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l .G函n tioh ch紐-i印ngian-chi Li?
Ch紐-i面pI-pan kin Li? 

Li su ban-kok矼g-區ng,

Su g6a sim toa hoan-hf, 
Oh!Chu陡so· Chu陡so·,
Lie kng in-chhoa g6a, 
Kiu Li ch证li k缶sI g6a, 
Thang pI-pan ngian-chi Li. 

2. Li ui ban-bin lai昷ng-seng,
Li th面血ng lim k汕go缸

，

Pek-chhiat thi护-thang Chin-kiu go缸
，

Su goan sim-1如g chu-iu,
Phah-chhui seng-khu lai pi缸－區ng,
Li thian se-k泊ban-bin,
Li u chi-koan e chu-ai,
Eng-oan kap g6a tong chai.

3. Li ui go缸hoan-hf區ng-lim,
D liong-sian kap lin-bin,
Ho·pi-siong kap g6a san-II,
Ho·g6a S1-S1 hoan-hf,
Chu!g飆n m6a-sim ngfan-chi Li?
Ban-bin氐ng-khian chu-chip,
Li s葭ng-函ne chin kng'
G函n choe-h6e國ng-p泊Li!
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